Matthew 22:37-40

Our Heavenly Father—our Creator—has a Personal Name. In Aramaic Square Script Hebrew it is:
nIn. In Paleo Hebrew Script it is AYA1.. One transliterated version into English to help with the
sound pronunciation is “Yahuah,” additionally “Yah” for short—n* or A%1. Other English
transliterations do exist.

Our Messiah—our Savior—has a Personal Name as well. Similarly in Aramaic it is written ywin®
or OWY?A1 in Paleo—transliterated to English by some as Yahusha. Other English transliterations
do exist.

Matthew 22:37

(KJV) Jesus said unto him, Thou shalt love the Lord thy God with all
thy heart, and with all thy soul, and with all thy mind.

(KJV+) (eue) Jesuscz24 saidczose unto him,css# Thou shalt lovecss the
Lordec=es= thyc47s God a6 withew=2 allesese thycses heart,c=ss8 and¢=s32 with
G1722 allG3650 thyG4675 SOUI, G5590 andG2532 WithG1722 allG365<) thyG4675 mind.G1271

(Cepher) Yahusha said unto him, You shall love NX Yahuah
Elohayka with all your heart, and with all your soul, and with all your
mind.

(TS2009) And Yy’ said to him, “ ‘You shall love 771371 your
Elohim with all your heart, and with all your being, and with
all your mind.’ Peu6:5.

(YS) And ows4= said to him, “You shall love 2542 your Elohim with
all your heart, and with all your being, and with all your mind.’
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Matthew 22:38

(KJV) This is the first and great commandment.

(KJV+) Thiscss iscz07 the
firstess andees:2 greatcsvs commandment. 67

(Cepher) This is the first and great commandment.
(TS2009) “This is the first and great command.

(YS) “This is first and great Command.

Matthew 22:39

(KJV) And the second is like unto it, Thou shalt love thy neighbour as
thyself.

(KJV+) Andeue: the secondo=os islike untoosses it,css6 Thou shalt
lovecss thyes7s neighbourcsse aséses thyself., 64572

(Cepher) And the second is like unto it, You shall love your neighbor
as yourself.

(TS2009) “And the second is like it,“You shall love your
neighbour as yourself.’ Lev 9:18.

(YS) “And the second is like it, ‘You shall love your neighbour as
yourself.’
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Matthew 22:40

(KJV) On these two commandments hang all the law and the
prophets.

(KJV+) Oneov> thesesso»s twosur commandmentscvss hangeeowe all cseso
theossss lawessst and 62532 theossss prophets. Gasoo

(Cepher) On these two commandments hang all the Torah and the
prophets.

(TS2009) “On these two commands hang all the Torah and the
Prophets.”

(YS) “On these two Commands hang all the Torah and the Nebi'im.”
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